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BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR ARMBRUST XB-27 - 
DEUTSCHE ÜBERSETZUNG 

 

ORIGINALE SEITE 1 

 

Sicherheitshinweise:  

WARNUNG  

 Zielen Sie auf nichts, spannen oder laden Sie Ihre Armbrust erst, wenn Sie 
beabsichƟgen zu schießen.  

 Schießen Sie nur mit geeigneten Bolzen.  

 Niemals die Armbrust leer abschießen (Dry Fire), da dies die Armbrust beschädigen 
könnte. Die Verwendung eines zu leichten Bolzens kann einen Leerschuss simulieren.  

 Stellen Sie die Nutzung ein, wenn die Armbrust beschädigt wird.  

 Verwenden Sie immer Bolzen mit dem richƟgen Spine und Gewicht für Ihre Armbrust.  

 Diese Armbrust darf nur von qualifizierten Bogenschützen verwendet werden.  

 Es wird empfohlen, die Sehne alle 5–10 Schüsse zu wachsen (Lube Wax) und die 
Sehne mindestens einmal jährlich zu ersetzen.  

VORSICHT  

 Kein Spielzeug.  

 Dies ist eine Hochleistungsarmbrust für Personen ab 18 Jahren.  

 Fehlgebrauch oder fahrlässige Verwendung kann zu schweren Verletzungen oder zum 
Tod führen. Der Gefahrenbereich kann über 220 Yards (ca. 200 m) hinausgehen.  

Beschreibung der Teile (Abbildung auf Seite 1):  

 Metal pad = Metallunterlage  

 Rubber = Gummi  

 Bow limb = Wurfarm  

 Concave plasƟc pad = Konkave Kunststoffunterlage  

Montageanleitung (Absätze 1–2):  
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1. Lösen Sie die Wurfarm-Halteschraube ein wenig. Nehmen Sie die konkave 
Kunststoffunterlage und bringen Sie ein Gummi darin an. Setzen Sie diese in die 
Wurfarmöffnung an der Vorderseite des Gehäuses ein. Führen Sie den Wurfarm in die 
Öffnung ein. Bringen Sie ein weiteres Gummi am Wurfarm an und legen Sie die 
Metallunterlage auf das Gummi.  

2. Ziehen Sie die Halteschraube mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel fest. Nicht zu fest 
anziehen.  

 

ORIGINALE SEITE 2 

 

Montage des Zubehörs (Absätze 3–7):  

3. Richten Sie die zwei Löcher des Fußbügels (SƟrrup) über den zwei Löchern der 
Schnellspannschiene aus. Setzen Sie die zwei kleineren und längeren 
Zylinderkopfschrauben seitlich an der Schiene ein.  

4. Ziehen Sie beide Schrauben fest.  

5. Bringen Sie die Wurfarmkappen (Limb Tips) am Wurfarm an.  

6. Schrauben Sie den Trageriemen (Sling) an die Armbrust.  

7. Richten Sie die Löcher der Köcherhalterung (Quiver Bracket) über den horizontalen 
Löchern der Schiene aus. Setzen Sie die Flachkopfschrauben ein und ziehen Sie beide 
fest. Schieben Sie den Köcher in die Nut und achten Sie darauf, dass der 
Verriegelungshebel offen ist.  
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Vorbereitung (Absätze 8–12):  

8. Verriegeln Sie den Köcher, indem Sie den Hebel in die geschlossene PosiƟon drehen.  

9. Markieren Sie Ihre Sehne, um ein gleichmäßiges Spannen zu gewährleisten. 
Ungleichmäßiges Spannen führt zu schlechter Präzision.  

10. Schmieren Sie vor Gebrauch die Sehnenwicklung (Serving) und die Schiene (Rail). Wir 
empfehlen das Wachsen alle 10 bis 15 Schüsse.  

11. Stellen Sie vor dem Spannen sicher, dass die Sicherung auf „Fire“ steht.  

12. Platzieren Sie die Haken der Spannhilfe an der Sehne auf beiden Seiten der Schiene.  
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ORIGINALE SEITE 4 

 

Spannen und Zielen (Absätze 13–15):  

13. Stellen Sie Ihren Fuß in den Bügel. Ziehen Sie beide Griffe gleichzeiƟg gleichmäßig 
nach hinten, bis die Sehne einrastet. Ziehen Sie weiter, bis die Sicherung auf „Safe“ 
springt. Die Armbrust ist nun gespannt. Enƞernen Sie die Spannhilfe vor dem 
Schießen.  

14. Legen Sie den Pfeil wie abgebildet in die Schiene ein und achten Sie darauf, dass er 
ganz hinten am Abzugsmechanismus anliegt.  

15. Visieranpassung: Wenn der Pfeil rechts einschlägt, drehen Sie das Windage-Rad IM 
UHRZEIGERSINN. Höhenanpassung (ElevaƟon): Lösen Sie zuerst die Schraube an der 
Schiene.  
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OpƟk-Montage (Absätze 16–20):  

16. Schieben Sie die Sicherung auf „Fire“.  

17. Ziehen Sie die MuƩern handfest oder mit Werkzeug an. ElevaƟon = Höhenverstellung. 
Windage = Seitenverstellung. Wenn der Pfeil hoch einschlägt, drehen Sie das 
ElevaƟon-Rad IM UHRZEIGERSINN.  

18. Wir empfehlen, das Einschießen bei maximal 10 Yards zu beginnen. Der OBERSTE 
KREIS im Absehen ist für die kürzeste Distanz. Je Ɵefer der Kreis, desto weiter die 
Distanz.  
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Wartung:  

 BaƩerien: DURACELL DL2032, ENERGIZER ERC2032 usw..  

 Pflege: Lagern Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen Ort. Reinigen Sie Linsen 
nur mit einem OpƟktuch.  
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Legende zum Rotpunktvisier:  

 A: ObjecƟve End = ObjekƟv  

 B: Windage Adjustment* = Seitenverstellung  

 C: ElevaƟon Adjustment* = Höhenverstellung  

 D: BaƩery Compartment Cap = BaƩeriefachdeckel  

 E: 7-PosiƟon Rheostat Knob = Helligkeitsregler  

 F: Eyepiece = Okular  

 G: Locking Nuts = SicherungsmuƩern  

 


